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за јавну набавку услуга у поступку јавне набавке мале вредности

ШТАМПА  ИНТЕРНАЦИОНАЛНОГ СЕРТИФИКАТА ЗА ВАКЦИНАЦИЈУ И КЊИГА
ПРОТОКОЛА ПАЦИЈЕНТА
за потребе Центра за превенцију и контролу болести 
             ЈНМВ 20/2013

Септембар, 2013. године

С А Д Р Ж А Ј

1. ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ;

2. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ;

3. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ;

4. СПЕЦИФИКАЦИЈА, КОЛИЧИНА И ОПИС ПРЕДМЕТА ЈАВНЕ НАБАВКЕ;

5. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ (чл. 75. и 76. Закона о јавним набавкама);

6. УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ;

7. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЕЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ САМОСТАЛНЕ ПОНУДЕ;

8. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЕЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ;

9. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ;

10. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ;

11. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ;

12. МОДЕЛ УГОВОРА ;

13. ИЗЈАВА О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ;

14. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ПРОПИСА ПРИЛИКОМ САСТАВЉАЊА ПОНУДЕ – чл. 75. став 2. ЗНЈ;

15. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ;

	1. ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ


Наручилац:
Институт за јавно здравље Србије „Др Милан Јовановић Батут”;
Др Суботића бр. 5, Београд;

www.batut.org.rs
Врста поступка јавне набавке: 

Јавна набавка мале вредности услуга бр. 20/2013;

Предмет јавне набавке: 

штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента.
Ознака и назив из Општег речника набавки: 
CPV-79810000  услуге штампања
Понуде се припремају и подносе у једном оригиналном примерку, у затвореној коверти са назнаком „Понуда за јавну набавку ЈНМВ 20/2013 – штемпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента – НЕ ОТВАРАТИ”.
На полеђини коверте уписати назив понуђача, адресу, телефон/факс, e-mail и име особе за контакт, адресирано на: Институт за јавно здравље Србије „Др Милан Јовановић Батут”, ул. Др Суботића бр. 5, 11000 Београд.
Понуде се предају поштом или личном доставом у писарницу Института, радним даном од 8,00 до 15,00 часова.
Рок за подношење понуде је 27.09.2013.године, до 12,00 часова.
Начин преузимања конкурсне документације:

Конкурсна документација може се преузети на интернет адреси наручиоца: www.batut.org.rs и на Порталу јавних набавки.

Критеријум за доделу уговора:

Најнижа понуђена цена;

Место, време и начин отварања понуда:

Јавно отварање понуда одржаће се дана 27.09.2013.године, са почетком у 12 и 15 часова.
Јавном отварању понуда могу да присуствују сва заинтересована лица.
Представник понуђача може учествовати у постуку отварања понуда уколико приложи пуномоћје или овлашћење Комисији за јавну набавку, у супротном може само присуствовати, без права учешћа. За законског заступника који присуствује отварању понуда, Комисија ће пре почетка отварања понуда извршити проверу на сајту Агенције за привредне регистре.
Рок за доношење одлуке о додели уговора:

10 дана од дана отварања понуда;

Лице за контакт:

Милимирка Јаковљевић, milimirka@batut.org.rs, тел. 011/3614-584 
	2. ОПШТИ ПОДАЦИ О НАБАВЦИ


	ПОДАЦИ О НАРУЧИОЦУ

	Назив наручиоца
	Институт за јавно здрављe Србије „Др Милан Јовановић Батут“

	Адреса и седиште
	Др Суботића бр. 5, Савски венац, Београд

	Матични број
	07036027

	ПИБ
	102000930

	Шифра делатности
	86.90

	Текући рачун
	840 – 624667 – 70 , Управа за трезор

	Интернет адреса
	www.batut.org.rs

	Директор
	Прим. др сц. мед. Драган Илић

	Особа за контакт
	Милимирка Јаковљевић

	Контакт телефон
	011/36-14-584

	Факс
	011/3614-584

	е-маил особе за контакт
	milimirka@batut.org.rs

	ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

	Предмет јавне набавке
	Набавка услуга – штaмпа интернационалног сертификата
 за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе 
Центра за за превенцију и контролу болести  Наручиоца


	Број јавне набавке
	ЈНМВ 20/2013

	Врста поступка јавне набавке
	Јавна набавка мале вредности

	Поступак јавне набавке спроводи се:
	Ради закључења уговора

	Рок за доношење одлуке о додели уговора
	10 дана од дана отварања понуда

	Рок важења понуде
	30 дана од дана отварања понуда

	Критеријум за доделу уговора
	Најнижа понуђена цена



Напомена:

Приликом израде понуде, молимо да предметну документацију детаљно проучите и у свему поступите по њој. За додатне информације и обавештења потребно је да се благовремено обратите наручиоцу, најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуда.
Заинтересованa лица дужна су да прате Портал јавних набавки и интернет страницу наручиоца како би благовремено били обавештени о евентуалним изменама, допунама и појашњењима конкурсне документације јер је наручилац у складу са чл.63. став 1.  Закона о јавним набавкама дужан да све измене и допуне конкурсне документације објави на Порталу јавних набавки и интернет страници наручиоца.
У складу са чланом 63. став 2. и 3. Закона о јавним набавкама, наручилац ће додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде објавити на Порталу јавних набавки и интерент страници.

	3. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ


1. Опис предмета јавне набавке:

Предмет јавне набавке је куповина услуга – штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе Центра за превенцију и контролу болести  Наручиоца

2. Назив и ознака из Општег речника јавних набавки: 

            CPV-79810000  услуге штампања
3. Период на који се уговор о јавној набавци закључује:

· 12 месеци (годину дана);

4.Важна напомена !
Узорци  интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента налазе се скенирани  на задњим страницама конкурсне документације. Уколико скенирани узорци нису довољно јасни, а у циљу  припреме  комплетне понуде понуђач може да преузме узорак код наручиоца Институт за јавно здравље Србије, ул. др Суботића бр. 5, соба 157 код Милимирке  Јаковлјевић
	4. СПЕЦИФИКАЦИЈА КОЛИЧИНА И ОПИС ПРЕДМЕТА ЈАВНЕ НАБАВКЕ


	
	ОПИС ДОБРА
	КОЛИЧИНА

	1
	Штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију
	2000 комада

	2
	Штампа књига протокола пацијента
	      6 књига 


· Рок испоруке: максимално 7 дана од дана писане или усмене поруџбине Наручиоца и предаје узорка;
· Услови плаћања: Најмање 30 дана од дана службеног пријема фактуре за испоручену робу.

Рок одложеног плаћања на основу чл. 16. Закона о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама („Сл. гласник РС” бр. 119/2012) је одложено до 150 дана, рачунајући од дана достављања исправне фактуре наручиоцу (индиректни буџетски корисници). У складу са наведеним, понуђач може понудити и дужи рок плаћања.
· Критеријум за доделу уговора: Најнижа понуђена цена;
Уколико два понуђача имају једнаку понуђену укупну цену, уговор ће се доделити понуђачу са понуђеним дужим роком одложеног плаћања.
· Сваку испоруку услуга  мора пратити следећи докуменати:

           - Фактура-Отпремница за сваку испоруку;
	5. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ


· ОБАВЕЗНИ услови:

1) Да је понуђач регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

2) Да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;

3) Да понуђачу  није изречена мера забране обављања делатности која је на снази у време објављивања позива за подношење понуде;

4) Да је понуђач измирио доспеле порезе и доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије;

	6.УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 20/2013


Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке мале вредности услуга -штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе Центра за превенцију и контролу болести  Наручиоца бр. 20/2013 – понуђач доказује достављањем:
1) Изјаве дате под пуном материјалном и кривичном одговорношћу о испуњености услова за учешће у поступку јавне набавке 20/2013, на обрасцу датом у конкурсној документацији .

· У складу са чл.79. ст.2. Закона о јавним набавкама Наручилац пре доношења одлуке о додели уговора, може захтевати од понуђача чија је понуда на основу изештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија  да у року не краћем од 5 дана од дана пријема писаног позива Наручиоца, достави на увид оригинал или оверену фотокопију свих или појединих следећих доказа о испуњености обавезних услова:

1) Уверење надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – не старије од 2 месеца пре објављивања позива за подношење понуда (за законског заступника понуђача);

2) Извод из казнене евиденције Основног суда на чијем је подручју седиште понуђача – домаћег правног лица, да као правно лице није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за неко од кривичних дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – не старији под 2 месеца пре објављивања позива за подношење понуда ( за понуђача);

3) Извод из казнене евиденције Посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, да као правно лице није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за неко од кривичних дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – не старији под 2 месеца пре објављивања позива за подношење понуда ;

4) Уверење надлежне филијале Пореске управе о измиреним доспелим порезима и доприносима – не старије од 2 месеца пре објављивања позива за подношење понуде ;

5) Уверење надлежне филијале Управе јавних прихода о измиреним досплеим обавезма по основу изворних локалних јавних прихода - не старије од 2 месеца пре објављивања позива за подношење понуде (за право лице и предузетника);

6) Потврда Агенције за привредне регистре да није изречена мера забране обављања делатности која је на снази у време објављивања позива за подношење понуда – мора бити издата после објављивања позива за подношење понуда (за правно лице и предузетника);

· Уколико понуђач не достави у остављеном року тражени доказ на увид Наручиоцу, сматраће се да понуђач није испунио обавезне услове за учешће у поступуку јавне набавке, због чега понуда може бити одбијена као неприхватљива.

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, подизвођач мора да испуни обавезне услове за учешће у јавној набавци од тачке 1) до 4), на начин предходно описан (достављањем Изјаве о испуњености услова за подизвођача);

· Уколико више понуђача подносе заједничку понуду, сваки учесник заједничке понуде мора да испуни обавезне услове за учешће у јавној набавци од тачке 1) до 4), на начин предходно описан (достављањем Изјаве о испуњености услова за сваког учесника – члана групе понуђача);

	7. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ САМОСТАЛНЕ ПОНУДЕ


ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА

На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр 124/2012), под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да 

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

    навести пун назив, адресу и седиште понуђача
испуњава обавезне услове из члана 75. тачка 1) до 4) Закона о јавним набавкама, за учешће у поступку јавне набавке мале вредности 20/2013 – штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе  Наручиоца  .

 Место и датум:
   


     М.П.

                       ПОНУЂАЧ

.............................................................




 
     .......................................................

  







                потпис овлашћеног лица

	8. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ


ИЗЈАВА ПОДИЗВОЂАЧА

На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр 124/2012), под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да 

      ...................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

навести пун назив, адресу и седиште подизвођача

испуњава обавезне услове за учешће у постпку јавне набавке из члана 75. тачка 1) до 4) Закона о јавним набавкама за учешће у поступку јавне набавке мале вредности 20/2013 – штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе  Наручиоца .

 Место и датум:
   
             М.П.

                            ПОДИЗВОЂАЧ

...............................................




 
                   .......................................................
  






                          потпис овлашћеног лица

	9.ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ У СЛУЧАЈУ                     ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ


ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА ИЗ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр 124/2012), под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да сваки од понуђача из групе понуђача

1. .....................................................................................................................................................................
2. .....................................................................................................................................................................
3. ....................................................................................................................................................................                   

                                                  навести пун назив, адресу и седиште учесника заједничке понуде

испуњава обавезне услове за учешће у постпку јавне набавке из члана 75. тачка 1) до 4) Закона о јавним набавкама за учешће у поступку јавне набавке мале вредности 20/2013 –  штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента за потребе .

 Место и датум:
   

    М.П.                     ПОНУЂАЧ – ЧЛАН ГРУПЕ

..............................................................



 
  1.  ..........................................................

  






                 потпис овлашћеног лица








   2. ..........................................................








                 потпис овлашћеног лица







                   3. ...........................................................








            потпис овлашћеног лица
	10.УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ


Језик понуде:

· Понуђачи су дужни да понуду сачине на српском језику према зхтевима из  конкурсне документације;

Обавезна садржина понуде :

· Понуда мора бити припремљена у складу са позивом за подношење понуде и конкурсном документацијом;

· Понуђач може да поднесе само једну понуду;

· Понуђач који је самостално поднео понуду, не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити да учествује у више заједничких понуда;

· У року за подношење понуда понуђач може да измени, допуни или опозове понуду на начин одређен за подношење понуда, дефинисан конкурсном документацијом, сходно члану 87. ст.5. ЗНЈ;

· Документација дата у понуди, по окончаном поступку не враћа се понуђачу, изузев средстава обезбеђења.

· Понуда мора да садржи следеће елементе:
· Изјаву о испуњености обавезних услова за учешће у поступку јавне
набавке у случају самосталне понуде;
· Изјаву о испуњености обавезних услова за учешће у поступку јавне
набавке у случају понуде са подизвођачем (уколико се подноси понуда са подизвођечем);
· Изјаву о испуњености обавезних услова за учешће у поступку јавне
набавке у случају заједничке понуде (уколико се подноси заједничка понуда);
· Образац понуде;
· Образац структуре цене са спецификацијом;

· Модел уговора;

· Изјава о независној понуди;

· Изјава о поштовању прописа приликом сачињавања понуде – чл.75. ст.2.

     ЗНЈ;
· Сви обрасци изјава и Модел уговора морају бити читко попуњени, оверени потписани од стране овлашћеног лица односно физичког лица;

· Недостављање неког од горе наведених образаца изјава којима се доказује испуњеност обавезних услова за учешће у јавној набавци, сматраће се битним недостатком понуде у складу са чл. 106. ст. 1. ЗНЈ, због чега ће таква понуда бити одбијена као неприхватљива.

Трошкови припремања понуде:

· Трошкове припреме и подношења понуда сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова;

· Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средстава обезбеђења, под условом да је тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Измене и повлачење понуде:

· Понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду обавештавајући наручиоца писаним путем пре истека крајњег рока за подношење понуде, на начин одређен за подношење понуде (позив да се дају понуде) са назнаком „ ЈНМВ 20/2013 – ИЗМЕНА/ДОПУНА/ПОВЛАЧЕЊЕ ПОНУДЕ – НЕ ОТВАРАТИ“;

Варијанте: 

· Понуда са варијантама у било ком смислу нису дозвољене (варијанте цена, начин плаћања или рокова извршења, начина тј. поступка израде или обраде, гарантних рокова и др.);
Поверљивост процеса:

· Процес оцењивања понуда до момента доношења одлуке сматра се поверљивим;

· Информације које се односе на преглед, појашњење, оцењивање и поређење понуда, као и препорука за доделу уговора неће бити откривени понуђачима, нити било којој другој особи која није службено укључена у овај процес, док се не донесе одлука о исходу тендера;

· Свако настојање понуђача или њихових агената да утичу на наручиочево оцењивање понуда или одлуку о избору, резултираће одбијањем његове понуде;

Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке:

· Ради помоћи у прегледу, вредновању и упоређивању понуда наручилац може, у складу са одредбама чл. 93. ст.1. ЗНЈ, тражити од сваког понуђача додатна објашњења његове понуде, а може вршити контролу и увид код понуђача, односно подизвођача;
· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа и неприхватљива учинила одговарајућом, односно прихватљивом, осим ако другачије не произилази из природе поступка јавне набавке;
· Наручилац може уз сагласнот понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом стручне оцене понуда, по окончаном поступку отварања понуда;
· У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена;
· Уколико се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, таква понуда биће оцењена као неприхватљива.
Неуобичајено ниска цена:

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене сходно члану 92 ст.1. ЗНЈ;

· Уколико наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену дефинисану чланом 92. ст.2. ЗНЈ, дужан је да од понуђача захтева додатно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним;

Критеријум за доделу уговора:

· Критеријум за доделу уговора је  најниже понуђена цена ;

· Уколико два или више понуђача имају исти број пондера, предност при додели уговора ће  имати понуда са дужим роком важења понуде (опција понуде). 

· Методологија доделе пондера дата је на страни 6. конкурсне документације.
Поверљивост понуде:

· Понуђач не може да означи поверљивим следеће податке:
1. цене из понуде, опцију понуде, рок извршења, услове и начин плаћања;
2. доказе о испуњености услова из чл.75. ЗНЈ;
· Податке које понуђач сматра поверљивим треба осенчити и написати „поверљиво“. Уколико је цео документ (цео лист) поверљив, у заглављу документа написати поверљиво и оверити печатом.

· Податке које понуђач означи поверљивим, значе поверљивост података у односу на остале учеснике у тендеру, а не може да значи поверљивост у односу на наручиоца.

· Наручилац је дужан да чува све податке о понуђачима садржане у понуди, које је као такве, а у складу са законом, понуђач означио као поверљиве.

· Наручилац је дужан да одбије давање информације која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди;

· Наручилац је дужан да чува као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и подносилаца пријава, као и податке о поднетим понудама односно пријавама, до отварања понуда.

Попуњавање образаца:

· Обрасци дати у конкурсној документацији морају бити попуњени, потписани и оверени од стране овлашћеног лица понуђача;

· Попуњавање образаца и Модела уговора није дозувољено графитном оловком или фломастером. Уколико понуђач начини грешку у попуњавању образаца датих у конкурсној документацији, свака исправка мора бити оверена и парафирана од стране одговорног лица понуђача;

· Уколико понуђач наступа са Групом понуђача (заједничка понуда), сви понуђачи из Групе попуњавају, потписују и оверавају печатом тендерске обрасце;

· Уколико Група понуђача има овлашћеног представника, овлашћени представник Групе понуђача попуњава, потписује и оверава печатом све тендерске обрасце;

· Овлашћени представник Групе понуђача мора имати Овлашћење за подношење понуде, које је потписано и оверено од стране свих понуђача учесника у заједничкој понуди. Овлашћење се мора доставити уз понуду.

Присуствовање јавном отварању понуда:

· Отварање понуде је јавно;

· Пре почетка отварања понуда, представник понуђача који ће присуствовати и активно учествовати у јавном отварању понуда, дужан је да Комисији за јавну набавку преда писано овлашћење/пуномоћје;

· Уколико представник понуђача не достави овлашћење/пуномоћје биће третиран као општа јавност и неће моћи активно да учествује у поступку отварања понуда;

· Физичко лице или предузетник понуђач дужан је дати на увид личну карту Комисији за јавну набавку пре почетка отварања понуда.

Негативне референце:

· Наручилац ће одбити понуду понуђача уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама које су се односиле на предмет ове набавке, за период од предходне три године;

· Доказ о негативној референци може бити:

· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;

· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорених обавеза;

· исправа о наплаћеној уговорној казни;

· рекламације потрошача, корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;

· извештај надзорног органа о изведеним радовима који нису у складу са пројектом, односно уговором;

· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;

· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису   

 означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;

· Наручилац ће одбити понуду и уколико поседује доказ да је понуђач у предходне три године у поступку јавне набавке:

· поступао супротно забрани из чл.23. и 25. овог закона;

· учинио повреду конкуренције;

· доставио неистините податке или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;

· одбио да достави доказе и средства обезбеђења, на шта се у понуди обавезао;

Понуда са подизвођачем:

· Уколико понуђач намерава да извршење набавке делимично повери подизвођачу, мора навести и проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.
· Подизвођач мора испуњавати услове из чл. 75. ЗЈН (тачке 1. до 4.);
· Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора претпрео велику штету. У овом случају наручилац је дужан обавестити организацију надлежну за конкуренцију.
· Изузетак од предходног постоји у случају када је на страни понуђача након подношења понуде настала трајна неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико се добије предходна сагласнот наручиоца;
Заједничка понуда:

· Уколико понуду поднесе група понуђача (заједничка понуда) потребно је то навести у понуди, Сваки члан групе понуђача мора да испуни услове из члана 75. ст.1. тачка 1). до 4). ЗЈН а остале услове из члана 76. ЗЈН испуњавају заједно, осим ако наручилац из оправданих разлога не одреди другачије.

· Услов из члана 75. ст.1 тачка 5. ЗЈН (дозвола надлежног органа) дужан је да испуни понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност овог услова;

· Понуђачи који поднесу заједничку понуду одговарају према наручиоцу неограничено солидарно;

· Наручилац може да тражи од чланова групе понуђача да у понуди наведу имена одговарајуће професионалне квалификације лица која ће бити одговорна за извршење уговора.

Додатна појашњења:

· Понуђач може у писаном облику тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде;

· Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од три дана од дана пријема захтева пошаље одговор у писаном облику и да истовремено ту информацију објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници;

· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.

Заштита права понуђача:

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје наручиоцу. Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, а у поступку јавне набавке мале вредности и квалификационом поступку ако је примљен од стране наручиоца три дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања;

· После доношења одлуке о додели уговора, одлуке о закључењу оквирног споразума, одлуке о признавању квалификације и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана пријема одлуке, а у случају јавне набавке мале вредности је пет дана од дана пријема одлуке;

· Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља и Републичкој комисији;

· Подносилац захтева дужан је да на рачун буџета Републике Србије 840-742221843-57, модел 97, позив на број 50016, сврха: Републичка административна такса – Захтев за заштиту права ЈНМВ 20/2013, уплати износ таксе од 40.000,00 динара;

	11. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ


А) Понуда ЈНМВ 20/2013

	Назив / Име и перезиме понуђача:



	Адреса понуђача:



	Седиште понуђача (град и општина):



	Матични број :                                  ПИБ:



	Овлашћено лице понуђача :



	Особа за контакт:



	Телефон за контакт:                                       Телефакс:



	Број рачуна понуђача и банка:



	Е маил:



	Понуда се подноси за:               
а) самостално                        б) са подизвођачем                      ц) заједничка понуда

                                                                          (заокружити)

	Рок плаћања: 

  ...................... дана од дана достављања фактуре (најмање 30 дана)  ;



	Рок важења понуде: ............................... дана од дана отварања понуда (минимум 30 дана);




Место и датум:




М.П.


           ПОНУЂАЧ

......................................






            ...........................................               

                                                                                                    потпис овлашћеног лица
	11а. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ СА СПЕЦИФИКАЦИЈОМ


	Р.

бр.
	НАЗИВ ДОБРА
	Ј.M.
	Кол.
	Јединична цена без ПДВ-а
	Укупна цена без ПДВ-а (3x5)

	
	1
	2
	3
	5
	6

	1


	Штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију:

Tehničke karakteristike:
-Текст: Енглески језик

-Формат:16.6ммx12мм (отворен)

                 8.3 мм x12 мм ( затворен)

-Обим:12 стр.+ корице са штампом
-Дебљина папира:100гр КВМК(странице)
-Дебљина папира :200 гр КВМК(корице)

-Штампа:1/1+ тон
- Боја картона : Жута 

-Дорада: 2 кламера
-Припрема :Штампарија

	комада 
	2000
	
	

	2
	Штампа књига протокола пацијента, табеле без текста: 
Tehničke karakteristike:
-Формат : А4, бели папир 80 гр. 
-Обим : 100 листа, 
-Двострана  црна штамп,

-Повез шивен повезан на ужу страну 

-Корице: тврд повез  без штампе
	комада 
	6
	
	

	Укупна вредност без ПДВ-а
	
	


Важна напомена !
Узорци  интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента налазе се скенирани  на задњим страницама конкурсне документације. Уколико скенирани узорци нису довољно јасни, а у циљу  припреме  комплетне понуде понуђач може да преузме узорак код наручиоца Институт за јавно здравље Србије, ул. др Суботића бр. 5, соба 157 код Милимирке  Јаковлјевић
Место и датум:




М.П.




ПОНУЂАЧ

......................................






                    ........................................              

                                                                                                                                                                  потпис овлашћеног лицa
	12.  МОДЕЛ  УГОВОРА


1. ИНСТИТУТ ЗА ЈАВНО ЗДРАВЉЕ СРБИЈЕ „Др Милан Јовановић Батут”, Београд,  са седиштем у ул. Др Суботића бр. 5, кога заступа  директор  прим.др сц. мед. Драган Илић, као  Наручилац  са једне стране и

2. ………………………………………………................................................................,из…………...........,са седиштем у ул…………………........................…. кога заступа директор ……………………………….,   као Извршилац  са друге стране.

ЧЛАН 1.
Уговорне стране констатују:

Да је уз претходно обављену процедуру јавне набавке према Позиву за подношење понуда  објављеном на Порталу јавних набавки дана ______ 2013. године, поштујући одредбе Закона о јавним набавкама, извршен избор Извршиоца сагласно Одлуци о додели уговора бр........../1 од ........... .2013.године (попуњава наручилац).
Да су уговарачи на основу утврђених услова из понуде Извршиоца и конкурсне документације Наручиоца, сагласни да регулишу своја међусобна права и обавезе на начин и под условима утврђеним овим уговором како следи.

ЧЛАН 2.
Предмет уговора је услуга  – штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента (по узорцима у прилогу конкурсне документације).
ЧЛАН 3.
Укупна уговорена цена за куповину  услуга из члана 2. уговора износи....................... динара без ПДВ-а, односно........................динара са обрачунатим ПДВ-ом, од чега  ПДВ износи.................динара.

Комерцијални и други услови које је Извршилац дао у Понуди бр...........од.......2013. год.      (попуњава наручилац), саставни су делови овог уговора.
Након закључења уговора корекција цене је могућа након истека рока од ..................... дана од дана отварања понуда (рок важности понуде) и из објективних разлога, по девизној клаузули пратећи промену курса ЕУР – уколико се курс ЕУР повећа за више од 3%, цена ће се кориговати према средњем курсу НБС на дан фактурисања испоручене робе.
ЧЛАН 4.
Наручилац ће уговорену цену из  члана 3.  платити Извршиоцу у року од ............ дана од дана службеног пријема фактуре, уплатом на текући рачун Извршиоца број........................................ код ........................ Банке.
ЧЛАН 5.
Извршилац  се обавезује да у року од ............. дана од дана  пријема поруџбине испоручи робу из чл.2. овог уговора, FCO магацин  Наручиоцу – Др Суботића бр. 5, Београд.
Испоручену робу мора пратити одговарајући документ:
           - Фактура-Отпремница 

ЧЛАН 6.

Извршилац се обавезује да испоручи услугу у свему идентичну спецификацији Наручиоцу из конкурсне документације.

Квалитативни пријем одштампаног материјала извршиће се приликом испоруке, у присуству представника Наручиоца.
ЧЛАН 7.

Уговорне стране су сагласне да све евентуалне спорове из овог уговора решавају мирним путем, а уколико то не успеју уговара се надлежност Привредног суда у Београду.

ЧЛАН 8.

Уговор ступа на снагу даном потписа обе уговорне стране, и закључује се на период од једне године.

Све евентуалне измене и допуне овог уговора сматраће се важећим само ако су сачињенe у писаној форми, одобрене и потписане од обе уговорне стране.

ЧЛАН 9.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака са једним прилогом, од којих по 3 (три) припадају свакој уговорној страни.

        ИЗВРШИЛАЦ           



                     НАРУЧИЛАЦ
.......................................................


   Прим. др сц. мед. Драган Илић
            директор                                                                             директор
	13. ИЗЈАВА О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


ИЗЈАВА О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

У складу са чланом 26. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, 124/2012) под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујемо да смо понуду у поступку јавна набавке мале вредности 20/2013 –  штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента, поднели независно без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
Место и датум:




М.П.




ПОНУЂАЧ

......................................






            ................................................

                                                                                                                                                                потпис овлашћеног лица

	14. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ПРОПИСА                           ПРИЛИКОМ САСТАВЉАЊА  ПОНУДЕ


На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС”, број 124/2012) под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да је понуђач

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

                                                                  назив понуђача, седиште, адреса

приликом сачињавања понуде за ЈНМВ 20/2013 – Штaмпа интернационалног сертификата за вакцинацију и књига протокола пацијента,  поштовао важеће прописе о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине.

Место и датум:




М.П.



ПОНУЂАЧ

......................................




                              ................................................

                                                                                                                                         потпис овлашћеног лица понуђача
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INFORMATION FOR PHYSICIANS

1. The dates for vaccination on each certificate are to be recorder in
the following scqeunce: day, month, year - the month in latters.
Example: January 1, 2001 is written 1 january 2001.

2. If vaccination is contraindicated on medical grounds, the physician
should provide the traveller with a written opinion, which health
authorities should take into account.

3. Vaccination certificate requirements of countries are published
by WHO in International travel and health. Information on
designated yellow fever vaccinating centres is available from local
or national health offices. ¢

4. The physician should always consider tahat his/her patient may
have a travel - associated illness.

RENSEIGNEMENTS DESTINES AUX MEDECINS

1. La datte de la vaccination doit étre portée sur les certificats dans
I"ordre suivant: jour, mois année - le mois etant indiqué en toutes
lettres. Exemple: 1 janvier 2001.

2. Si la vaccination est contre-indiquée pour raison médicale, le médecin
doit fournir par éerit au voyageur un avis circonstancié, dont | autorité
sanitarie aux frontiéres doit tenir compte.

3. Les exigences des pays en mati¢re de vaccination sont publiées
par I'OMS dans la brochure Voyages internationaux et santé. Les
renseignements sur les centres habilités a partiquer la vaccination
contre la fievre jaune sont disponibles auprés des autorités
sanitaires locales ou nationales.

4. Le médecin doit toujours tenir compte du fait que son patient
peut étre attient d une maladie liée 4 un voyage.

International Certificate of
Vaccination or Prophylaxis

International Health Regulations (2005)

Certificat international de
vaccination ou de prophylaxie

Réglement sanitaire international (2005)

Issued to/ Délivré &

Passport number or travel document number
Numéro du passeport ou du document de voyage

¢ e —————————— e e T T —meesmaaa e
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INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION
OR PROPHYLAXIS

‘Requirements for validity

The certificate is valid only if the vaccine or prophylaxis used has
been approved by the World Health Organization.

The certificate must be signed in the hand of the clinician, who
shall be a medical practitioner or other authorized health worker,
supervising the administration of the vaccine or prophylaxis. The
certificate must also bear the offical stamp of the administering
centre; however, this shall not be an accepted substitute for the
signature.

Any amendment of the certificate, or erasure, or failure to
complete any part of it, may render it invalid

The validity of this certificate shall extend until the date indicated
for the particular vaccination or prophylaxis. The certificate shall
be fully completed in English or in French. The certificate may
also be completed in another language on the same document, in
addition to either English or French.

Notes

The only disease specifically designated in the International Health
Regulations (2005) for which proof of vaccination or prophylaxis
may be required as a condition of entry to a State Party, is yellow
fever. When administering this vaccine, the clinician must write
"Yellow Fever" in the space provided on this certificate.

This same certificate will also be used in the event that these
Regulations are amended or a recommendation is made under
these Regulations by the World Health Organization to designate
another disease.

3

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION
OU DE PROPHYLAXIE

Conditions de validité

Ce certificat n'est valable que si le vaccin ou I'agent prophylacrique
utilisé a été approuvé par I'Organisation mondiale de la Santé.
Ce certificat doit étre signé de la main du clinicien - médecin
ou autre agent de santé agréé - qui supervise 1'administration
du vaccin ou de l'agent prophylacrique; il doit aussi porrer le
cacher officiel du centre habilit¢ qui ne peut, routefois, étre
considéré comme tenant lieu de signature.

Toute correction ou rature sur le certificat ou I'omission d une
quelconque des informations demandées peut entrainer sa
nullité.

Ce cerrtificat est valable jusqu'a la date indiquée pour le
vaccion ou I'agent prophylactique administré. Il doit étre établi
integralement en anglais ou en frangais. Le méme certificat
peur aussi étre éabli dans une autre langue, en plus de I'anglais
ou du frangais.

Notes

La seule maladie spécifiquement visée par le Réglement
sanitaire international (2005) ﬁ‘tﬁ?r laquelle la preuve de la
vaccination ou de la prophylaxie peut étre exigée comme
condition d'entrée dans un Etat Partie, est la fiévre jaune.
Lorsqu'il administre ce vaccin, le clinicien doit écrite «Fiévre
jaune» dans |'espace prévu sur ce certificat.

Ce méme certificat sera également employé au cas ou
Réglement serait modifié ou au cas oll une recommandation
serait faire en vertu de ce Réglement par 1'Organisation
mondiale de la Santé pour indiquer une autre maladie.
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INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE
REVACCINATION AGAINST YELLOW FEVER REVACCINATION CONTRE LA FIEVRE JAUNE

This is to certify that / Je soussigné(e) certifie que

date of birth/ né(e) le sex/ sexe

whose signature follows / dont la signature suit

has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against a été vacciné(e) ou revacciné(e) conire a figvre jaune
yellow fever a la date indiquée.

1

Signature and professional status of vaccinator Manufacturer and_ Official stamp of vaccinating centre
batch no. of vaccine

Signature et titre du vaccinateur Fabricant du vaccin
et numéro du lot

Cachet officiel du centre de vaccination
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INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR
REVACCINATION AGAINST YELLOW FEVER

This is to certify that / Je soussigné(e) certifie que
date of birth / né(e) le

whose signature follows / dont la signature suit

has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against
yellow fever

Signature and professional status of vaccinator
Signature et titre du vaccinateur

7

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE

- REVACCINATION CONTRE LA FIEVRE JAUNE

sex/ sexe

a été vacciné(e) ou revacciné(e) contre la fiévre jaune
4 la date indiquée.

Manufacturer and
batch no. of vaccine
Fabricant du vaccin
et numéro du lot

Official stamp of vaccinating centre

Cachet officiel du centre de vaccination
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OTHER VACCINATIONS/AUTRES VACCINATIONS

Nature of vaccine
Genre de vaccin

Physician's signature

Signature du médecin
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/
OTHER VACCINATIONS / AUTRES VACCINATIONS

Nature of vaccine
Genre de vaccin

Physician's signature
Signature du médecin

11
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INFORMATION FOR TRAVELLERS
i Li or business travel, it is very common for
3 ltz:\tglir: (;od:r}x’counter diseases whicb either c}o not exist or
have become tare in the country n Wthl’.l they hye.. Prospezglv;
travellers should seek advice from their physician or h1 t
department on measures to be ta.k@ to pptect thems;: ves
from illness. In addition to vaccination agamst.yellow ever,
which may be required to enter some cou.mnes, .protecltilt\i/e
measures may be advisable against malaria, pohqmy; s,
infectious hepatitis, diphtheria, tetapus and typhoid fever.
Other potential health hazards, which although uncommor;
should not be overlooked, include the effects of unufi)xa
climatic conditions, mental sixain,. diseases resul_tmg1 rr(;
inadequate hygiene, contact with insects and animals, an

physical injuries. :
9. Be sure to tell your doctor about any travelling you hav§ done
: during the previous twelve months when consulting him/her
about any illnes after you return.

3 Soir "
3. Vaccination requirements - See "Information for physicians”.

’

13
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RENSEIGNEMENTS DESTINES AUX VOYAGEURS

1. 11 arrive qu'au cours de voyages, des personnes se trouvent
exposées a des maladies qui n'existent pas ou sont devenues
trés tares dans leur pays. Vous devriez done, avant tout voyage
vous enquérir auprés de votre médecin, ou du service de santé

le plus proche, de ce qu'il faudrait faire pour vous prémunir.

En dehors de la vaccination contre la fiévre jaune qui est
requise pour entrer dans certains pays, il peut étre indiqué de
chercher a se protéger du paludisme, de la poliomyélire, de

I"hépatite infectieuse, de la diphtérie, du téranos et de la fiévre
typhoide. Parmi les autres dangers possibles pour la santé qui,
quoique tares, ne doivent pas étre négligés, figurent les effers
de conditions climatiques inhabituelles, le stress, les maladies
résultant de I'insalubrité, les contacts avec des insectes ou
d’autres animaux et les blessures.

2. Si vous consultez votre médecin pour une maladie quelconque

aprés votre retour, ne manquez pas de I'informer de tous les
voyages que vous avez faits au cours des douze mois précédents.

3. Vaccinations exigées - voir «Renseignements destinés

aux médecinsy».

&
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PROTECTION AGAINST MALARIA

Malaria, a serious and sometimes fatal disease, remains
endemic in a great many tropical and subtropical countries.
You cannot be vaccinated against malaria, but you can
protect yourself against mosquito bites (use of mosquito nets,

repellents). In addition, antimalarial tablets may be useful,
ion and/or kept in reserve for the

taken regularly for protecti
emergency treatment of a fever if medical care is not available.

The risk of infection and the response of the parasites to

drugs are variable and changing. You should obtain advice

concerning the use of antimalarials from your doctor or from
¢ from the latest edition of

the nearest specialized institution, O
WHO's booklet International travel and health.
protection, you should take

prescribed, and for the full
ty stomach but

If you take antimalarial tablets for
them with absolute regularity as
duration prescribed, preferably not on an emp
during or straight after a meal.

ete protection. Falciparum
lways be suspected if fever,
ps at any time between
to malaria and three
) after the last possible
dical attnetion immediately and
you have been in a malarious region.

No method can guarantee compl
malaria, which can be fatal, must al
with or without other symptoms, develo
one week after the first possible exposure
mounths (or even later in rare cases
exposure. You should seek me!
tell your doctor that

15

PROTECTION CONTRE LE PALUDISME

]I:Zarpagln(ildésrzg, mald;ra(lislc gta‘{e, parfois mortelle, sévir encore a
- =hom que un trés grand nombre de pays tropicaux
ibtropicaux. Vous ne pouvez pas étre vacciné contre le
depall.n.ilmoussm(tei mais vous pouvez vous .protéger contre les piqires
- ques (gsage .de moustiquaires répulsifs). En outre les
édic: ents antlpz‘ﬂu_chques peuvent étre utiles, lorsqu'ils sont
Tsm Izguherer?ent a titre pl:éventif et/ou lorsqu'ils sont gardés en
S e%(;g u: Il;fnrtlr:;?; :11 iIIJ].rfgegce d‘llme fiévre en I'absence de
ins : . ection et la péponse des parasite:
médicaments sont variables et changeants. C ¢ Lutilication
de médicaments antipaludiques, veullez c Ort:lcemam l‘mh’sanqn
ou linstitution specialisée la plus procheo(r)llsl ;fxrco‘rlgﬁf mede'cm
ou | ' a dernié
;hsguns de la br(oichure' d; I'OMS Voyages internationaux et sa:tlz
e prenez des médicaments antipaludiques 4 titre préventif, il
mﬂe.cessats e:re p:ned;st lz(r)er;edrf dg fagon absolument réguliére com;ne
scrits, ¢ ute la durée prévu cfé
ou immédiatement apres un repas pluﬁ‘)t qu?:,ll }deeurrzreference i
Aucupe mffthodq ne peut garantir une protection compléte. Le
palud:sr}le a falciparum, qui peur étre mortel, doit toujouts.éﬂe
suspec‘te en cas d'épisode febrile, accompagné ou non d'autres
symsa;mfafozes;éss;rvenegt‘ a un r'ngmlent quelconque entre une
oy prés la premiére expositiofiipossible a I'infection et trois
(ou méme davantage dans des cas rares) aptés la derniére
cxposmqn .pf)smble. Ne manquez pas de consulter immédiatem
votre médicin et de I'informer de votre séjour dans une régiii:

impaludée.




[image: image9.jpg]Rezultati

-U' .
Q
(EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

Sta se trazi

)%

Sta se Salje

v

Ko salje

Ime i prezime pacijenta

broj




[image: image10.jpg]Rezultati

..c' .
Q
e [ [[TTTTIIT PPl ]

Sta se trazi

v

Sta se Salje

v

Ko salje

Ime i prezime pacijenta

]

bro




2
1

